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Kultura 
 

1. Do księgozbioru bibliotek publicznych zali-
czono książki i broszury oraz gazety i czasopisma. 

Za czytelnika uważa się osobę, która w ciągu 
roku sprawozdawczego została zarejestrowana 
w bibliotece i dokonała co najmniej jednego 
wypożyczenia. 

2. W muzeach jako muzealia wykazano rzeczy 
ruchome i nieruchomości wpisane do inwentarza 
muzealiów. 

3. Informacje dotyczące galerii sztuki obejmu-
ją jednostki, których podstawowym rodzajem 
działalności jest wystawiennictwo.  

4. Informacje o teatrach i instytucjach mu-
zycznych oraz przedsiębiorstwach estrado-
wych dotyczą profesjonalnych jednostek arty-
stycznych i rozrywkowych prowadzących regu-
larną działalność sceniczną. 

W liczbie teatrów uwzględniono jednostki wyod-
rębnione pod względem prawnym, organizacyj-
nym i ekonomiczno-finansowym, prowadzące 
jednorodną działalność sceniczną, niezależnie od 
liczby posiadanych scen. 

Jednostki pogrupowano wyodrębniając: 
 działalność teatrów dramatycznych, obejmującą 

dramatyczne i lalkowe przedstawienia teatralne, 
 działalność teatrów muzycznych, obejmującą 

działalność sceniczną oper i operetek (łącznie 
z teatrami tańca, musicalowymi i baletowymi), 

 działalność koncertową filharmonii, orkiestr 
i chórów, 

 działalność sceniczną zespołów pieśni 
i tańca, 

 działalność rozrywkową estradową. 
4. Informacje o działalności domów i ośrodków 

kultury, klubów i świetlic opracowano na pod-
stawie badania cyklicznego przeprowadzanego 
co dwa lata. 

5. Informacje o kinach dotyczą działalności kin 
ogólnie dostępnych, tj. powołanych do publicznego 
udostępniania filmów w formie projekcji na sean-
sach filmowych, bez względu na rodzaj stosowane-
go nośnika filmu (taśma światłoczuła, taśma ma-
gnetyczna eksploatowana w technice wideo). 

Wśród kin stałych wyróżnia się: minipleksy
— posiadające od 3 do 7 sal i multipleksy — po-
siadające 8 sal i więcej. 

6. Dane o abonentach radiowych i telewizyj-
nych dotyczą osób i instytucji, które uiściły opłaty 
abonamentowe uprawniające do korzystania 
z urządzeń odbiorczych radiofonii bezprzewodo-
wej oraz z odbiorczych urządzeń telewizyjnych. 

Culture
 

1. Books and pamphlets as well as newspapers 
and magazines constitute the collection of public 
libraries.  

A borrower is a person who in the course of  
a reporting year was registered at a library and 
checked out at least one item. 

2. Movable subjects and real estate registered 
in exhibit inventory are presented as exhibits  
in museums. 

3. Information concerning art galleries includes 
entities, in which exhibiting is the basic type of 
activity.  

4. Information regarding theatres and music 
institutions as well as entertainment enterpris-
es concerns professional, artistic and entertain-
ment entities conducting regular performances. 

Theatres include entities, independent in regard 
to their legal, organizational, economic and finan-
cial status, conducting uniform performing activity, 
regardless of the number of stages possessed.  

Entities are grouped comprising:  
 the activity of dramatic theatres, including 

dramatic and puppet theatrical performances, 
 the activity of music theatres, including op-

era, operetta (including dance theatres, musi-
cal comedy theatres and ballet theatres),  

 the concert activity of philharmonic orches-
tras, orchestras and choirs, 

 the concert activity of song and dance en-
sembles, 

 entertainment activities. 
4. Information regarding the activity of cultu- 

ral centres and establishments, clubs and 
community centres was compiled on the  
basis of periodic surveys conducted every two 
years. 

5. Information regarding cinemas concerns the 
activity of public cinemas, i.e., established for the 
purpose of public film screenings, regardless of 
the film carrier used (light-sensitive and magnetic 
tape). 

Among fixed cinemas one can distinguish  
mini-plexes — equipped with 3 to 7 screens and 
mul-tiplexes — equipped with 8 screens and 
more. 

6. Data regarding radio and television sub-
scribers concern persons and institutions, which 
paid the subscription fee in order to use wireless 
radio and television receivers. The data also con-
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Dane dotyczą także osób korzystających 
— na mocy szczególnych przepisów — z prawa 
do bezpłatnego korzystania z urządzeń odbior-
czych (np. inwalidów wojennych i wojskowych). 

Dane obejmują również instytucje opłacające 
abonament za korzystanie z odbiorników radio-
wych i telewizyjnych w samochodach. 

cern persons exempt, on the basis of special 
regulations, from paying the subscription fee (e.g. 
disabled war and military veterans).  

Data also concern institutions paying the sub-
scription for using radio and television receivers in 
vehicles. 

 
 
Turystyka 
 

1.  Termin turystyka — zgodnie z definicją 
Światowej Organizacji Turystyki — obejmuje 
czynności osób podróżujących w celach innych 
niż podjęcie pracy zarobkowej, tj. głównie 
w celach wypoczynkowych, służbowych, religij-
nych itp. i pozostających poza swoim codziennym 
środowiskiem nie dłużej niż 1 rok. 

2.  Baza noclegowa turystyki dotyczy tury-
stycznych obiektów zbiorowego zakwaterowania, 
tj. obejmuje obiekty hotelowe i pozostałe obiekty 
(nie obejmuje pokoi gościnnych i kwater agrotury-
stycznych). 

W ramach obiektów hotelowych do grupy „Inne 
obiekty hotelowe” zalicza się te, które nie speł-
niają wymagań dla hoteli, moteli i pensjonatów, 
ale świadczą usługi hotelarskie (np. zajazdy, 
gościńce) oraz obiekty w trakcie kategoryzacji; 
do 2003 r. wliczane były do podgrupy „Pozostałe 
niesklasyfikowane”. 

W ramach pozostałych obiektów do grupy 
„Pozostałe niesklasyfikowane” zalicza się 
obiekty, które w czasie niepełnego wykorzystania 
zgodnie z jego przeznaczeniem w całości lub 
w części, pełnią funkcję obiektu noclegowego 
dla turystów. Są to m.in. internaty, domy stu-
denckie, hotele robotnicze, zakłady uzdrowiskowe 
itp. Do 2003 r. do grupy tej zaliczano również 
obiekty, które nie spełniały wymogów kategoryza-
cyjnych dla poszczególnych rodzajów obiektów. 
Od 2009 r. zaliczane są tutaj obiekty do wypoczyn-
ku sobotnio-niedzielnego i świątecznego. 

3.  Dane o obiektach i miejscach noclego-
wych wykazano według stanu w dniu 31 VII; 
dotyczą miejsc całorocznych i sezonowych. 
W informacjach nie uwzględnia się miejsc 
w obiektach przejściowo nieczynnych z powodu 
przebudowy, remontu itp. 

4.  Turyści zagraniczni korzystający z tury-
stycznych obiektów zbiorowego zakwaterowania 
rejestrowani są według kraju stałego zamieszka-
nia. Turysta zagraniczny może być wykazywany 
wielokrotnie, jeśli w czasie jednorazowego pobytu 
w Polsce korzysta z kilku obiektów noclegowych. 

5.  Placówki gastronomiczne w obiektach tu-
rystycznych zbiorowego zakwaterowania obej-
mują zakłady i punkty gastronomiczne stałe
i sezonowe. Do barów i kawiarni zaliczono także:
winiarnie, piwiarnie, jadłodajnie itp.; do punktów 
gastronomicznych — także smażalnie, pijalnie, 
lodziarnie, bufety itp. 

 Tourism 
 

1.  Tourism, in accordance with the definition of 
the World Tourism Organization (WTO), includes 
activities of persons travelling for purposes other 
than that connected with earning income, i.e. 
mainly for recreational, work-related, religious and 
other purposes, and remaining outside their 
normal environment not longer than 1 year.  

2.  Tourist accommodation facilities include 
collective tourist accommodation establishments, 
i.e. hotels and similar facilities an other facilities 
(do not include rooms for rent and agrotourism 
lodgings); 

Within hotels and similar facilities, the group 
“Other hotel facilities” has covered facilities 
which do not meet requirement for hotels, motels 
and boarding houses, but which provide hotel 
services (e.g. road houses, inns) as well as other 
hotel facilities during categorization; until 2003 
included in the subgroup “Other non-classified”. 

Within other facilities, the group “Other non- 
-classified” has covered facilities which during 
incomplete exploitation according to their purpose 
are used fully or partly as tourist accommodation 
establishments. These are i.a.: boarding-schools, 
student dormitories, employee boarding houses, 
health establishments etc. Until 2003 into this 
group were also included facilities which didn’t 
fulfil categorization requirements for particular 
types of facilities. Since 2009 the weekend and 
holiday accommodation establishments has been 
included in this group.   

3.  Data on facilities and number of beds are 
presented as of 31 VII; these data concern whole 
year’s and seasonal places. Facilities and places 
temporarily unavailable due to expansion, renova-
tion, etc., are not included in data regarding facili-
ties and the number of beds for tourists. 

4.  Foreign tourists using collective tourist  
accommodation establishments are registered 
according to country of their permanent resi-
dence. Foreign tourist may be indicated more 
than once if during a single stay in Poland he/she 
uses more than one accommodation facility. 

5.  Catering establishments in collective tour-
ists accommodation establishments include per-
manent and seasonal catering facilities and out-
lets. Catering facilities and cafes also include: 
wine houses, beer halls, canteens, etc.; catering 
outlets also include fry houses, drink bars, ice- 
-cream parlours, snack bars, etc. 
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Sport 
 

1. Dane o klubach sportowych dotyczą głów-
nie sportu, w tym sportu wyczynowego. 

2. W kategorii ćwiczących jedna osoba może 
być wykazywana wielokrotnie, jeśli uprawia kilka 
rodzajów sportu. W zależności od wieku osoby 
ćwiczące zaliczane są do kategorii juniorów lub 
seniorów; dla poszczególnych rodzajów sportu 
stosuje się różne granice wieku.  

W kategorii trenerów i instruktorów sporto-
wych jedna osoba może być wykazywana wie-
lokrotnie, jeśli prowadzi zajęcia w kilku rodza-
jach sportu. 

3. Dane dotyczące obiektów sportowych nie 
uwzględniają obiektów przyszkolnych wykazywa-
nych przez szkoły w Systemie Informacji Oświa-
towej. 

Liczba stadionów podana jest łącznie z dekla-
rowanymi obiektami nie spełniającymi wymogów 
dla stadionów, np. widowni.  

Boiska, na których można przeprowadzić kilka 
różnych gier (np. koszykówkę, siatkówkę, piłkę 
ręczną) wykazywane są raz, jako boiska uniwer-
salne-wielozadaniowe. Boiska znajdujące się 
w płycie głównej stadionu nie są wykazywane 
ponownie jako boiska do gier wielkich. Boiska 
kryte, znajdujące się w halach sportowych lub 
salach gimnastycznych nie są wykazywane od-
dzielnie, lecz traktowane jako hale sportowe lub 
sale gimnastyczne, w zależności od typu obiektu, 
w którym się znajdują. Korty tenisowe kryte cza-
sowo są ujęte jako korty otwarte. Do pływalni 
otwartych nie zaliczono urządzeń na wodach 
naturalnych i sztucznych zbiornikach wodnych. 

Sport 
 

1. Data regarding sports clubs mainly concern 
sports, including record-seeking sports. 

2. In the categories of exercisers, one person 
may be indicated more than once depending 
upon the number of sports practised. Persons 
exercising are classified as either juniors or sen-
iors, depending on age; various age groups are 
applied for individual sports. 

In the categories coaches and sports instruc-
tors one person may be indicated more than once 
depending upon the number of sports taught. 

3. Data concern sports facilities do not include 
objects attached to the schools present by 
schools in the Education Information System. 

Number of stadiums is given together with the 
declared objects not satisfying the requirements 
for stadiums, e.g. audience. 

Playing fields on which to perform several dif-
ferent games (e.g. basketball, volleyball, hand-
ball) are accounted for once, as a universal, multi-
functional playing fields. Fields located in the 
stadium board are not recognized again as play-
ing fields for big games. Indoor playgrounds 
located in sports halls or gymnasiums are not 
reported separately but treated as sports halls or 
gymnasiums depending on the type of facility 
where they are. Temporarily indoor tennis courts 
are recognized as open tennis courts. To the 
open swimming pools not included equipment on 
natural waters and artificial water reservoirs. 

 
 
 




